
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Пояснительная записка 

 

Завершение образования студентами на соответствующем 

образовательно-квалификационном уровне предусматривает обязательное 

проведение государственной итоговой аттестации, в ходе которой выпускники 

должны подтвердить необходимый уровень квалификации. 

Государственная аттестация студентов образовательно-

квалификационного уровня «бакалавр» проводится в форме устных экзаменов. 

В программу включены вопросы из циклов пройденных дисциплин: 

1. Китайский язык 

2. Английский язык  

3. Зарубежная литература  

4. Педагогика 

В содержание первого вопроса включены вопросы по «Теоретическому 

курсу китайского языка», а также практическое задание. Теоретические 

вопросы охватывают специфику процессов словообразования в китайском 

языке, грамматические особенности частей речи (служебных и 

самостоятельных) китайского языка, проблемы связанные с границами слова 

и транспозицией, специфические черты членов предложения китайского 

языка. Практическое задание направлено на актуализацию знаний, 

полученных в рамках курсов «Практическая грамматика китайского языка» и 

«Практика устной и письменной речи китайского языка», на перевод с русского 

на китайский, с китайского на русский, анализ грамматических и лексических 

средств, используемых в заданиях и др. С этим вопросом связан вопрос №5, 

включающий демонстрационный элемент – разработку плана урока по 

заданной теме и демонстрацию фрагмента урока. 

Также в содержание экзамена включены вопросы по английскому языку, 

а именно по таким его аспектам как стилистика и основы художественного 

перевода. Вопросы сочетают в себе теоретическую часть, направленную на 

характеристику особенностей стилистики английского языка и специфику 

художественного перевода, а также практическое задание, направленное на 

перевод фрагментов текста (с русского на английский и наоборот) и их 

последующий анализ. 

Вопрос по зарубежной литературе направлен на систематизацию знаний 

о различных периодах развития европейской (Античность, Средние века, 

Возрождение, Новое время и т.д.) и китайской литературы (древняя, 

классическая, новая), знаковых фигурах писателей, а также затрагивает 

вопросы методики преподавания литературы в различных ее аспектах.  

В содержание четвертого вопроса включены общие основы педагогики, 

к которым относятся предмет и задачи педагогики, методы педагогических 

исследований, общие закономерности развития, цели воспитания, 

педагогические инновации, а также теория воспитания, которая включает 

содержание и принципы воспитания, воспитание личности в коллективе, 

общие методы и технологии воспитания. Содержание этого вопроса включает: 

формы организации воспитательного процесса, педагогическое мастерство, 



передовой педагогический опыт, методы обучения, современные 

образовательные технологии и др. 

Содержание программы государственной итоговой аттестации отвечает 

основной профессиональной образовательной программе (ОПОП ВО) 

бакалавриата по направлению подготовки 45.03.01 Филология. Зарубежная 

филология. Китайский язык и второй иностранный язык (английский). 

  



Вопросы 

для подготовки к государственной итоговой аттестации 

для студентов по направлению подготовки  

45.03.01 Филология. Зарубежная филология. Китайский язык и второй 

иностранный язык (английский) 

образовательно-квалификационного уровня «бакалавр» 

очной формы обучения 

Института филологии и социальных коммуникаций 

 

 

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК 

 

1. Определение термина «комплемент». Виды комплементов в китайском 

языке и их функции.  

2. Определение термина «классификаторы». Общая характеристика 

классификаторов, их классы.  

3. Общая характеристика частиц в китайском языке, их разряды.  

4. Общая характеристика союзов в китайском языке, их разряды.  

5. Общая характеристика послелогов в китайском языке, их разряды.  

6. Общая характеристика предлогов в китайском языке, их разряды.  

7. Общая характеристика глагола в китайском языке, его морфологические 

особенности.  

8. Общая характеристика местоимения в китайском языке, его 

морфологические особенности.  

9. Общая характеристика наречия в китайском языке, его морфологические 

особенности.  

10. Общая характеристика числительного в китайском языке, его 

морфологические особенности.  

11. Общая характеристика прилагательного в китайском языке, его 

морфологические особенности.  

12. Общая характеристика существительного в китайском языке, его 

морфологические особенности.  

13. Проблема частей речи в китайском языке. Понятие транспозиции, 

критерии классификации частей речи.  

14. Грамматические отношения между словом и морфемой в китайском 

языке.  

15. Определение термина «морфология». Специфика морфологической 

системы китайского языка.  

16. . Охарактеризуйте первичные лексемы в китайском языке и их классы. 

Объясните значимость первичных лексем в контексте лексикологии. 

17. Дайте определение сложносокращенных слов в китайском языке. 

Расскажите о принципах образования такой лексики, основных ее 

разновидностях. 

18. Дайте определение словосложения, как модели словообразования. 

Выделите специфические характеристики данной модели 



словообразования в китайском языке. 

19. Охарактеризуйте полуаффиксацию и аффиксацию как 

словообразовательные модели в китайском языке. 

20. Охарактеризуйте заимствование как способ формирования лексических 

единиц в китайском языке. Выделите основные типы заимствований. 

21. Охарактеризуйте явление синонимии в китайском языке. Выделите 

основные типы синонимов и источники их появления. 

22. Охарактеризуйте явление антонимии в китайском языке. Укажите 

критерии антонимии, раскройте особенности порядка сочетания 

антонимов. 

23. Охарактеризуйте явление омонимии в китайском языке, назовите 

основные типы омонимов. Перечислите средства преодоления 

омонимии. 

24. Охарактеризуйте фразеологию китайского языка и перечислите 

основные типы фразеологических единиц, кратко опишите каждый из 

них. 

25. Охарактеризуйте китайскую лексикографию. Перечислите основные 

разновидности словарей китайского языка и охарактеризуйте их.  

26. Дайте определение лексикологии, выделите предмет ее изучения, 

основные задачи. Выделите специфические черты лексикологии 

китайского языка.  

27. Перечислите и охарактеризуйте базовые модели словообразования в 

китайском языке.  

28. Дайте определение понятия «синтаксис». Перечислите основные 

особенности синтаксиса китайского языка. 

29. Охарактеризуйте особенности китайской мифологии и основных 

мифологических сюжетов, их влияние на литературный процесс. 

30. Дайте краткую характеристику философских трактатов древности 

(конфуцианство, даосизм, моизм, легизм). 

31. Охарактеризуйте творчество Цюй Юаня и Сун Юя как авторов первых 

авторстких стихотворений. 

32. Дайте краткую характеристику особенностей литературного процесса 

династии Хань. Охарактеризуйте знаковых авторов периода (на выбор). 

33. Дайте краткую характеристику особенностей литературного процесса 

Восточной и Западной Цзинь. Охарактеризуйте знаковых авторов 

периода (на выбор). 

34. Дайте краткую характеристику особенностей литературного процесса 

Южных и Северных династий. Охарактеризуйте знаковых авторов 

периода (на выбор). 

35. Дайте краткую характеристику особенностей литературного процесса 

династии Тан. Охарактеризуйте знаковых авторов периода (на выбор). 

36. Дайте краткую характеристику особенностей литературного процесса 

династии Сун. Охарактеризуйте знаковых авторов периода (на выбор). 

37. Дайте краткую характеристику особенностей литературного процесса 

династии Юань. Охарактеризуйте знаковых авторов периода (на выбор). 



38. Дайте краткую характеристику особенностей литературного процесса 

династии Мин. Охарактеризуйте знаковых авторов периода (на выбор). 

39. Дайте краткую характеристику особенностей литературного процесса 

династии Цин. Охарактеризуйте знаковых авторов периода (на выбор). 
 

 

 

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК 

 

1. Generalities of Stylistics. Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

2. Стратегии и единицы перевода: способы перевода, единицы перевода и 

членение текста, виды преобразований при переводе. Oral translation of the 

text and its linguistic analysis. 

3. Functional styles: the style of official documents, the style of scientific prose. 

Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

4. Лексические приёмы перевода: переводческая транскрипция, 

транслитерация, калькирование. Ложныедрузьяпереводчика. Oral 

translation of the text and its linguistic analysis. 

5. Functional styles: the newspaper style, the publicistic style, the colloquial styles. 

Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

6. Перевод фразеологических единиц и идиом. Oral translation of the text and 

its linguistic analysis. 

7. Stylistic lexicology: neutral words, terms, barbarisms and foreignisms, 

neologisms. Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

8. Грамматические приемы перевода: морфологические преобразования в 

условиях сходства и различия форм. Oral translation of the text and its 

linguistic analysis. 

9. Stylistic lexicology: common colloquial vocabulary, jargonisms, 

professionalisms, dialecticisms, sang. Oral translation of the text and its linguistic 

analysis. 

10. Грамматические приемы перевода: синтаксические преобразования на 

уровне словосочетаний и предложений.Oral translation of the text and its 

linguistic analysis. 

11. Morphological Stylistics: transposition of nouns, verbs, adjectives and pronouns. 

Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

12. Специфика художественного текста. Интерпретация при переводе 

художественного текста.Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

13. Phonetic expressive means and stylistic devices: alliteration, assonance and 

onomatopoeia. Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

14. . Особенности художественного перевода. Виды письменного перевода и их 

особенности.Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

15. Graphic expressive means. Text segmentation. Oral translation of the text and its 

linguistic analysis. 

16. Проблематика художественного перевода. Проблемы при переводе прозы и 

поэзии.Oral translation of the text and its linguistic analysis. 



17. Stylistic semaseology. Lexico-semantic devices. Figures of quantity: hyperbole, 

meiosis, litotes. Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

18. Особенностипередачиавторскогостиля. Oral translation of the text and its 

linguistic analysis. 

19. Stylistic semaseology. Lexico-semantic devices. Figures of quality: metonymy, 

synecdoche, periphrasis, euphemism. Oral translation of the text and its linguistic 

analysis. 

20. Понятие реалия. Классификация реалий, способы перевода.Oral translation 

of the text and its linguistic analysis. 

21. Stylistic semaseology. Lexico-semantic devices. Figures of quality: metaphor, 

epithet, antonomasia, personification, irony. Oral translation of the text and its 

linguistic analysis. 

22. Особенности перевода метафор и метонимий.Oral translation of the text and 

its linguistic analysis. 

23. Stylistic semaseology. Figures of combination. Figures of identity: simile, 

synonyms. Figures of contrast: oxymoron, paradox, antithesis. Oral translation 

of the text and its linguistic analysis. 

24. Переводпоэзии. Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

25. Stylistic semaseology. Figures of combination. Figures of inequality: climax and 

anticlimax, zeugma and pun. Oral translation of the text and its linguistic 

analysis. 

26. Переводпрозы. Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

27. Переводфольклора. Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

28. Stylistic Syntax. Syntactic stylistic devices. Ellipsis, nominative (nominal) 

sentences, aposiopesis (break-in-the-narrative), asyndeton, parceling, repetition. 

Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

29. Переводдрамы. Oral translation of the text and its linguistic analysis. 

30. Stylistic Syntax. Syntactic stylistic devices. Enumeration, tautology, 

polysyndeton, parallel constructions, inversion, detachment, rhetoric questions 

and other cases of syntactic transposition. Oral translation of the text and its 

linguistic analysis. 

 

ЗАРУБЕЖНАЯ ЛИТЕРАТУРА 

 

ЗАРУБЕЖНАЯ ЛИТЕРАТУРА 

 

1. Миф и мифология. Разновидности мифов, тематические циклы (анализ 

нескольких мифологических сюжетов).  

2. Эпическая поэма в творчестве Гомера («Илиада», «Одиссея»). Тематика, 

образы, идеи (проанализировать одну из поэм по выбору).  

3. Античная комедия (Аристофан, Менандр, Теренций, Плавт). Анализ 12 

произведений (по выбору).  



4. Культурно-историческое своеобразие героического эпоса 

Средневековья. Раскрыть сходство и отличие на примере двух 

произведений («Беовульф», «Песнь о Нибелунгах», «Песнь о Роланде», 

«Песнь о моем Сиде», «Слово о полку Игореве»). 

5. «Мистический реализм» в литературе ХХ века (М.А. Булгаков, 

Г.Г. Маркес): суть метода, его конкретные проявления в одном из 

произведений писателей. 

6. Роман в литературе эпохи Возрождения: Франсуа Рабле и 

Мигель де Сервантес (анализ произведения одного из авторов). 

7. «Божественная комедия» Данте Алигьери: проблематика, образы, 

новаторство.  

8. Античные поэты (Сапфо, Анакреонт, Гораций, Овидий, Вергилий). 

Тематика, жанры, произведения (подробный анализ творчества одного из 

поэтов).  

9. «Фауст» И.В. Гёте как вершина просветительского художественного 

творчества. Новаторство в решении конфликта, идеи, образы. Значение 

произведения.   

10. Театр эпохи Возрождения (У. Шекспир и Лопе де Вега). Анализ 12 

драматических произведений (по выбору).  

11. Трагедия и комедия эпохи классицизма (П. Корнель, Ж. Расин, Ж.-

Б. Мольер): особенности и открытия (анализ 12 произведений).  

12. Батальная тема в мировой прозе ХХ века (Э.М. Ремарк, Э. Хемингуэй, 

М. Шолохов и др.).  

13. Сентиментализм как литературное направление (суть, черты). 

Охарактеризовать одного из представителей сентиментализма в мировой 

литературе (Ж.-Ж. Руссо, Л. Стерн, Н. Карамзин и др.)  

14. Концепция мира и человека в творчестве модернистов: Д. Джойса, 

М. Пруста, А. Камю, Ф. Кафки.  

15. Древнегреческая трагедия (Эсхил, Софокл, Еврипид). Сюжеты и образы 

(анализ 12 трагедий по выбору).  



16. Романтическая поэзия (Д. Байрон, М. Лермонтов, В. Гюго и др.): 

жанровая специфика, проблематика, герои. Анализ 12 произведений (по 

выбору).   

17. Философская повесть и роман в литературе эпохи Просвещения 

(Ф.М. Вольтер, Д. Дидро, Д. Дефо, Д. Свифт, С. Ричардсон и др.). Анализ 

12 произведений.  

18. Литературная сказка, ее жанровое своеобразие: Ш. Перро, А. Пушкин, 

Э. Гофман, Г. Андерсен, М. Салтыков-Щедрин, Р. Киплинг, А. де Сент-

Экзюпери, А. Линдгрен и др. Анализ 23 произведений (по выбору).   

19. Эстетические поиски Оскара Уайльда (на примере 12 произведений). 

20. Оригинальность английской литературы XVII века. Анализ творчества 

одного из писателей: Д. Донн, Д. Баньян, Д. Мильтон. Актуальные 

проблемы современного урока зарубежной литературы.  

21. Классики английской литературы первой половины XIX века: 

Дж. Остин, Ч. Диккенс, Ш. Бронте, Дж. Китс, Дж. Байрон 

(охарактеризовать подробно творчество 12 писателей). Идейные и 

нравственные искания героев английской классики.  

22. Генезис и развитие французского символизма (Ш. Бодлер, П. Верлен, 

А. Рембо, С. Малларме). Охарактеризовать подробно творчество 12-х 

поэтов.  

23. Батальная тема в мировой прозе ХХ века (Э.М. Ремарк, Э. Хемингуэй, 

Р. Олдингтон и др.).  

24. Новеллистика в мировой литературе XIX века (Э.Т.А. Гофман, 

П. Мериме, Г. де Мопассан, В. Ирвинг, Э. По и др.): поэтика, темы, герои. 

Анализ 12-х произведений.   

25. Роль Ф. Стендаля и О. де Бальзака в мировой и французской прозе XIX 

века (анализ одного из произведений). Проблемное обучение на уроках 

литературы.  

26. Развитие драматургии в мировой литературе XX века. Поиски новых 

художественных форм. Роль А.П. Чехова, Г. Ибсена, М. Метерлинка, 



Э. Ростан, Б. Шоу, Б. Брехта, Э. Ионеско в обновлении драматургии 

(рассказать о творчестве одного из названных писателей).  

27. Государство и личность в утопии и антиутопии (Т. Мор, Ф. Рабле, 

Ф.М. Вольтер, О. Хаксли, Д. Оруэлл).  

28. Английский реалистический роман второй половины XIX века: 

изображение общества, идейных и философских исканий героев 

(Ч. Диккенс, У. Теккерей, Джордж Элиот и др.) 

29. Своеобразие драматических произведений Дж. Б. Шоу. Вклад писателя в 

мировую литературу.  

30. Интерпретация проблемы «человек и общество» в литературе ХХ века 

(Ж. П. Сартр, Ф. Саган, П. Зюскинд, Р. Бах и др.). Анализ 12-х 

произведений.  

 

ПЕДАГОГИКА 

 

1. Предмет педагогики. Педагогика как система педагогических наук. 

Взаимосвязь педагогики с науками о человеке. Роль Я.А. Коменского в 

становлении педагогики как науки. 

2. Функции учителя и основные требования к нему. Выдающиеся педагоги 

прошлого об учителе (Я. Коменский, А. Дистервег, К. Ушинский, 

В. Сухомлинский). 

3. Методы научных педагогических исследований, их характеристика. Место 

исследовательского компонента в структуре деятельности учителя. 

4. Система дидактических принципов. Основные категории дидактики. Методы 

обучения и их классификация. 

5. Развитие идеи природосообразности обучения и воспитания в истории 

педагогики (Я. Коменский, Ж.-Ж. Руссо, Й. Песталоцци, А. Дистервег, В. 

Сухомлинский). Индивидуальный и личностно-ориентированный подходы в 

современной школе. 

6. Принцип культуросообразности обучения и воспитания в истории педагогики 

(Г.С. Сковорода, А. Дистервег, К.Д. Ушинский, В.А. Сухомлинский). 

Современная концепция «Школы диалога культур». 

7. Коллектив как фактор развития личности. Структура и динамика развития 

ученического коллектива. Теория и практика коллективного воспитания 

А.С. Макаренко. 



8. Традиции воспитания и обучения личности в народной педагогике. 

9. Принципы управления современной школой. Взаимосвязь школы и 

социальной среды в истории педагогики. 

10. Возникновение и развитие идеи всестороннего и гармоничного развития 

личности в истории отечественной и зарубежной педагогики 

11. Воспитание как общественное явление и как педагогическая категория. 

Генезис представлений о цели воспитания в истории зарубежной и 

отечественной педагогики социуме. 

12. Понятие «содержание воспитания». Социокультурная обусловленность 

эволюции понятия «содержание воспитания» в истории отечественной и 

зарубежной педагогики. 

13. Закономерности и принципы воспитания. Генезис представлений о цели 

воспитания в истории зарубежной и отечественной педагогики. 

14. Сущность процесса воспитания и его закономерности. Социокультурная 

обусловленность развития современных концепций воспитания. 

15. Методы воспитания. Классификация методов воспитания. 

16. Элитарное воспитание, история возникновения и развития. Вопрос 

элитарного воспитания в педагогической теории Д. Локка, реформаторской 

педагогики. Развитие лицеев, гимназий, специализированных учебных 

заведений на современном этапе. 

17. Система дидактических принципов. Развитие научных основ дидактики в 

истории педагогики (Я. Коменский, А. Дистервег, Й. Гербарт, К. Ушинский). 

18. Понятие о методах и приемах обучения. Классификации методов обучения. 

19. Сущность процесса обучения. Мастерство учителя в активизации 

познавательной деятельности школьников на уроке. 

20. Возникновение и развитие классно-урочной системы обучения. Требования к 

современному уроку и методика его анализа. 

21. Виды обучения. Историко-педагогический аспект развития видов обучения. 

22. Развитие форм обучения в истории педагогики. Типы и структура урока. 

Учитель как автор и соавтор урока. 

23. Содержание образования как категория дидактики. Компоненты содержания 

образования на разных исторических этапах. Общие принципы отбора 

содержания образования. 

24. Эволюция системы образования в истории педагогики. Современная система 

образования. 

25. Факторы развития личности особенности воспитательного процесса в 

современном обществе. 

26. Понятие «педагогическая технология». Технологический подход к 

организации обучения. Характеристика технологии развивающего обучения. 



27. Процесс обучения: его структура, закономерности и принципы организации. 

28. Принципы управления современной школой. Взаимодействие школы и 

социальной среды в истории педагогики. 

29. Конфликтные ситуации в педагогическом процессе. Пути, условия и способы 

решения конфликтных ситуаций. 

30. Понятие педагогического общения, его особенности, функции и виды. Стили 

педагогического общения. 

 

ДЕМОНСТРАЦИОННЫЙ ЭЛЕМЕНТ 

 

1. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 5 класса на тему 

«你家有几口人？». Продемонстрировать фрагмент урока.   

2. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 7 класса на тему 

«我们的爱好». Продемонстрировать фрагмент урока.   

3. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 6 класса на тему 

«放假». Продемонстрировать фрагмент урока.   

4. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 8 класса на тему 

«参观北京». Продемонстрировать фрагмент урока.   

5. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 9 класса на тему 

«孩子和父母关系». Продемонстрировать фрагмент урока.   

6. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 10 класса на тему 

«保护动物». Продемонстрировать фрагмент урока.   

7. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 11 класса на тему 

«中国的传统». Продемонстрировать фрагмент урока.   

8. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 5 класса на тему 

«你是哪国人？». Продемонстрировать фрагмент урока.   

9. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 7 класса на тему 

«你喜欢什么运动？». Продемонстрировать фрагмент урока.   

10. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 6 класса на тему 

«老师的办公室在哪儿？». Продемонстрировать фрагмент урока.   

11. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 8 класса на тему 

«足球比赛». Продемонстрировать фрагмент урока.   

12. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 9 класса на тему 

«保护环境». Продемонстрировать фрагмент урока.   

13. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 10 класса на тему 

«谈文学». Продемонстрировать фрагмент урока.   

14. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 11 класса на тему 



«你将来想做什么？». Продемонстрировать фрагмент урока.   

15. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 5 класса на тему 

«你去学校吗？». Продемонстрировать фрагмент урока.   

16. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 6 класса на тему 

«你爸爸，妈妈做什么工作？». Продемонстрировать фрагмент урока.   

17. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 7 класса на тему 

«看病和健康». Продемонстрировать фрагмент урока.   

18. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 8 класса на тему 

«参观莫斯科». Продемонстрировать фрагмент урока.   

19. Разработать план урока по английскому языку для учащихся 9 класса на тему 

«初中毕业». Продемонстрировать фрагмент урока.   

20. Разработать план урока по английскому языку для учащихся 10 класса на 

тему «谈音乐». Продемонстрировать фрагмент урока.   

21. Разработать план урока по английскому языку для учащихся 11 класса на 

тему «电影与明星». Продемонстрировать фрагмент урока.   

22. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 5 класса на тему 

«你上几年级？». Продемонстрировать фрагмент урока.   

23. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 6 класса на тему 

«我喜欢旅行». Продемонстрировать фрагмент урока.   

24. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 7 класса на тему 

«注意身体». Продемонстрировать фрагмент урока.   

25. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 8 класса на тему 

«了解俄罗斯和中国文化». Продемонстрировать фрагмент урока.   

26. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 9 класса на тему 

«网络对生活的影响». Продемонстрировать фрагмент урока.   

27. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 10 класса на тему 

«比一比中国和俄罗斯». Продемонстрировать фрагмент урока.   

28. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 11 класса на тему 

«这儿很危险». Продемонстрировать фрагмент урока.   

29. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 5 класса на тему 

«你多大？». Продемонстрировать фрагмент урока.   

30. Разработать план урока по китайскому языку для учащихся 6 класса на тему 

«昨天是我的生日». Продемонстрировать фрагмент урока. 

 
 

Критерии оценивания 

 



Ответ на «отлично» предполагает, что выпускник демонстрирует 

глубокие и системные знания, умеет показать причинно-следственные связи 

явлений, делает выводы по каждому вопросу экзаменационного билета, 

убедительно аргументирует собственную позицию, глубоко и полно 

раскрывает теоретические и практические аспекты вопроса, проявляет 

творческий подход к его изложению и демонстрирует дискуссионность 

данной проблематики, может выявить междисциплинарные связи в 

поставленной проблеме, а также глубоко и полно раскрывает дополнительные 

вопросы. 

Оценка «хорошо» предполагает, что выпускник показывает знание 

дисциплины, но не в полном объеме. Обучающийся демонстрирует умение 

анализировать материал, однако не все выводы достаточно аргументируются, 

проявляется непоследовательность анализа в сопоставлении концепций и 

обоснования своей точки зрения. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется, если при ответе нарушается 

последовательность изложения материала; показываются знания лишь 

отдельных аспектов или этапов проблемы; неполно раскрываются причинно-

следственные связи; выпускник испытывает затруднения с выводами по 

отдельным вопросам. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется в том случае, если 

обучающийся излагает материал непоследовательно, не демонстрирует 

систему знаний, не может дать анализ излагаемого материала, не делает 

выводов по вопросам экзаменационного билета и обнаруживает незнание 

терминологии. Ответы на дополнительные вопросы показывают 

несоответствие уровня усвоения им основных учебных модулей требуемой 

квалификации. 

Также оценка может быть понижена, если выпускник недостаточно 

полно освещает узловые моменты вопроса, затрудняется более глубоко 

обосновать те или иные положения, а также затрудняется ответить на 

дополнительные вопросы по данной проблематике. 
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рекомендации для студентов факультета иностранных языков педвузов/ Н.Г. 

Виноградова; Бийский пед. гос. ун-т им. В.М. Шукшина. – Бийск: ГОУ ВПО БПГУ, 

2008. – 32c. 

10. Данилова Г. А. Английский язык. Практический курс [Электронный ресурс] / Г. А. 

Данилова. – М.: Восток-Запад, 2008. – 288 с. // ЭБС «Книгафонд». – Режим доступа: 

http://knigafund.ru  

11. Дроздова Т.Ю. Everyday English / Т.Ю. Дроздова, А.И. Берестова, М.А. Дунаевская. – 

СПб.: Антология, 2002. – 592 с. 

12. Кобрина Я.А. Грамматика английского языка: Морфология. Синтаксис / Я.А. Кобрина, 

Е.А. Корнеева, М.И. Оссовская, К.А. Гузеева. – СПб.: Союз, 2002. – 496 с. 

13. Кунин А. В. Курс фразеологии современного английского языка / А. В. Кунин. М., 1996. 

– 212 с. 

14. Хлебникова,  И.  Б. Морфология  английского  языка  [Текст]  :  учеб.  пособие  /  И.  Б. 

Хлебникова. – 3-е изд., испр. – М. : Высш. шк., 2004. – 135 с.  

 

 

Литература к курсу «Зарубежная литература» 

 

1. Алексеев В.М. Китайская литература. – М.: Наука, 1978. 

2. Алимов И.А. Вслед за кистью: Материалы к истории сунских авторских сборников  

бицзи.  Исследования,  переводы:  В  2-х  ч. –СПб:  Центр «Петербургское 

востоковедение» - 1996. 

3. Бежин Л.Е. Ду Фу. –М.: Молодая гвардия. –1987. 

4. Бежин Л.Е. Се Линъюнь. –М.: Наука. –1980.  

5. Голыгина  К.И.Новелла  средневекового  Китая:  истоки  сюжетов  и  их эволюция (VIII-

XIV вв.) – М.: Наука, 1980. 

6. Евсюков В.В. Мифология китайского неолита. –Новосибирск, 1988. 

7. Желоховцев А.Н. Хуабэнь–городская повесть средневекового Китая. –М.: Наука –1969. 

8. Кравцова М.Е. Поэзия вечного просветления: Китайская лирика второй пол. V–нач. VI 



вв. –СПб., 2001. 

9. Литература Востока в средние века –М.: Из-во МУ –1970, Ч.1. 

10. Литература Востока в новое время –М.: Из-во МУ –1975. 

11. Малиновская Т.А. Очерки по истории китайской классической драмы в жанре цза цзюй 

(XIV-XVIIвв.). –Спб., 1996. 

12. Манухин  В.С.  Социально-обличительный  роман«Цзинь,  Пин,  Мэй» (XVI в.). От 

традиции к новаторству. –М., 1964. 

13. Пан Ин К вопросу о принципах «верность» и «долг» в романе Ши Найаня  «Речные  

заводи».  // Теоретические  проблемы  изучения  литератур Дальнего Востока –М., 1974 

–С.100-104. 

14. Рифтин  Б.Л.От  мифа  к  роману.  Эволюция  изображения  персонажа  в  

15. китайской литературе -М.: Главная редакция восточной литературы. –1979. 

16. Рогачев А.П. Учэнъэнь и его роман «Путешествие на Запад» -М.: Наука, 1984. 

17. Серебряков Е.А. Китайская поэзия Х-ХІ вв.: Жанры ши и цы. –Л., 1979. 

18. Сорокин  В.Ф.Китайская  классическая  драма XIII-XIVвв.:  Генезис, структура, образы, 

сюжеты. –М., 1979. 

19. Сорокин  В.Ф.Юаньская  драма:  герои  и  конфликты  //  Теоретические проблемы 

восточных литератур. –М., 1969. –С.339-347. 

20. Фишман  О.Л.Китайский  сатирический  роман  (эпоха  Просвещения). –М., 1966. 

21. Фишман  О.Л.Три  китайских  новеллиста  XVII-XVIII  вв.:  Пу  Сунлин, Цзы Юнь, Юань 

Мей. –М., 1980. 

22. Федоренко  Н.Т.Героическая  эпопея«Троецарствие»  //  Избранные произведения: В 2-

х тт. –М., 1987 –т.2 –С.254-2773. 

23. Яшнина Э.М. Формирование и развитие древнекитайской мифологии. –М., 1984 

 

Литература к курсу «Педагогика» 

 

1. Афонина Г.М. Педагогика: Курс лекций и семинарские занятия: [учеб. пособие для 

студ. высш. учеб заведений] / Афонина Г.М.  - Ростов н/Д.: Феникс, 2002. -512 с. 

2. Багдасарова С.К. [Психология и педагогика: учеб. пособие для сред. спец. учеб. заве-

дений] /  Багдасарова С.К. - М: Ростов н/Д: МарТ, 2006. - 320 с. 

3. Бардовская Н.В., Реан А.А. Педагогика: [учеб. для вузов] / Бардовская Н.В., Реан А.А.  

- СІ 16.: Питер, 2000. - 304 с. 

4. Бондар В.І. Дидактика: [підручник для студ. вищ. навч. закл.] / Бондар В.І. - К.: Либідь, 

2005. -   264 с. 

5. Васьков Ю.В. Педагогічні теорії: технології, досвід (Дидактичний аспект) / Васьков 

Ю.В. - X.: Скорпіон, 2000 - 120 с. 

6. Волкова Н.П. Педагогіка / Волкова Н.П. - К.: Академія, 2002. - 576 с. 

7. Волохова Е.А. Дидактика: [конспект лекций] / Волохова Е.А. - Ростов н/Д: Феникс. 

2004. - 288 с. 

8. Вульфсон Б.Л. Образовательное пространство на рубеже веков: [учеб. пособие] / 

Вульфсон Б.Л.  - М.: Изд-во Моск. психол.-соц. ин-та, 2006. - 235 с. 

9. Галузинський В.М., Євтух М.Б. Педагогіка: теорія та історія / Галузинський В.М., 

Євтух М.Б. - К.: Вища шк., 1995. -237 с. 

10. Голуб Б.А. Основи общей дидактики: [учеб. пособие для студ. педвузов] / Голуб Б.А. 

- М.: Гума-нит. издат. центр ВЛАДОС, 1999 - 96 с. 

11. Гребенюк О.С., Рожков М.И. Общие основьі педагогики: [учеб. для студ. высш. учеб. 

заведений[Гребенюк О.С., Рожков М.И. - М.: Гуманит. издат. центр ВЛАДОС, 2003 - 

160 с. 

12. Гусинский З.Н., Турчанинова Ю.И. Введение в философию образования / Гусинский 

З.Н., Турчанинова Ю.И.  - М.: Логос, 2001. - 224с. 

13. Гузеев В.В. Теория и практика интегральной образовательной технологии  / Гузеев 



В.В. - М.: Народное образование, 2001. - 344 с. 

14. Дусавицкий А.К. Развивающее образование: теория и практика / Дусавицкий А.К.  - 

X.: ХНУ, 2002. - 146 с. 

15. Загвязинский В.И. Теория обучения: Современная интерпритация: [учеб. пособие для 

студ. высш. пед. учеб. заведений] / Загвязинский В.И. - М.: Академия, 2001. - 192 с. 

16. История образования и педагогической мысли за рубежом и в России: [учеб. пособ. 

для студ. высш. пед. учеб. заведений] / И.Н.Андреева и др. - М.: Академия, 2001. - 416 

с. 

17. Карпенчук С.Г. Теорія і методика виховання: [навч. посіб. для пед. ін-тов] /  

Карпенчук С.Г. -  К.: Вища шк., 1997. - 304 с. 

18. Краевский В.В. Общие основы педагогики: [учеб. для студ. высш. учеб. заведений] / 

Краевский В.В.  - М.: Академия, 2003. - 256 с. 

19. Крысько В.Г. Психология и педагогика: [учеб. пособие] / Крысько В.Г.  - 3-є изд. - 

СПб.: Питер, 2007. - 272 с. 

20. Кукушкин В.С. Общие основи педагогики: [учеб. пособие для студентов пед. вузов] / 

Кукушкин В.С.   - изд. 2-е, перераб. и доп. - М.; Ростов н/Д: МарТ, 2006. - 224 с. 

21. Лихачев Б.Т. Педагогика: Курс лекций:  [учеб.пособие для студентов педагог. учеб. 

заведений и слушателей ИПК и ФПК] / Лихачев Б.Т. - М.: Юрайт-М, 2001. - 607 с. 

22. Педагогика (краткий курс лекций): [учеб. пособие для студ. пед. учеб. заведений]  / В. 

Курило, А.Чиж, Н. Кратинов и др. - Луганск: Альма-матер, 2001. - 231 с. 

23. Педагогика: педагогические теории, системи, технологии: [учеб. для студ. высш. и 

сред. пед. учеб. заведений]  / С.А.Смирнов, И.Б.Котова. Е.Н.Шиянов и др.; Под ред. 

С.А.Смирнова. 4-е изд., испр. - М.: «Академия», 2000. - 512 с. 

24. Педагогика: [учебное пособие для студентов педагогических учебных заведений] / — 

В.А.Сластенин, И.Ф.Исаев, А.И.Мищенко, Е.Н.Шиянов. - М.: Школьная пресса, 2002 

- 512 с. 

25. Педагогіка: [навч. посібник] / Упоряд. Богданова І. та ін. - X.: Одіссей, 2003. - 352 с. 

26. Педагогика: [учебник] / Под ред. Крившенко Л. - М.: Проспект, 2004. - 432 с. 

27. Подласый И.П. Педагогика. Новый курс: [учебник для студ. пед. вузов: В 2 кн.] / 

Подласый И.П. - М.: Гуманит. издат. центр ВЛАДОС, 2004. - Кн. 1: Общие основи. 

Процесе обучения. – 574 с. 

28. Подласый И.П. Педагогика. Новый курс: [учебник для студ. пед. вузов: В 2 кн.] / 

Подласый И.П. - М.: Гуманит. издат. центр ВЛАДОС, 2006. - Кн. 2: Процесе 

воспитания. - 256 с. 

29. Пуйман С.А. Педагогика. Основные положення курса / Пуйман С.А. - Мн.: 

«ТетраСистемс», 2001. - 256 с. 

30. Реан А.А., Бордовская Н.В., Розум С.И. Психология и педагогика / Реан А.А., 

Бордовская Н.В., Розум С.И.  - СПб.: Питер, 2001. - 432 с. 

31. Ржецкий Н.Н. Лекции по педагогике: фундаментальные основи / Ржецкий Н.Н. - К.: 

ЧП «Дан», 2001. - 40 с. 

32. Селевко Г.К. Энциклопедия образовательных технологий: В 2 т. / Селевко Г.К. - М.: 

НИИ школьных технологий, 2006. - Т. 1. - 816 с. 

33. Селевко Г.К. Энциклопедия образовательных технологий: В 2 т. / Селевко Г.К. - М.: 

НИИ школьных технологий, 2006. - Т. 2. - 816 с. 

34. Селевко Г.К. Современнне образовательные технологии: [учеб. пособие] / Селевко 

Г.К. - М.: Народное образование, 1998. - 256 с. 

35. Сластенин В.А. Педагогика: [учеб. пособие для студентов высш. учеб. заведений] / 

Сластенин В.А. - М.: Академия, 2004. - 576 с. 

36. Смирнов В.И. Общая педагогика: [учеб. пособ.] / Смирнов В.И. - М.: Логос, 2002. - 

304 с. 

37. Степанов О.М. Основи психології і педагогіки: [навч. посібник] / Степанов О.М. - К.: 

Академвидав, 2006. - 520 с. 



38. Титов В.А. Общая педагогика: Конспект лекций / Титов В.А.  - М.: Приор-издат, 2005. 

- 272 с. 

39. Харламов И.Ф. Педагогика: [учеб. пособие для студ. высш. учеб. заведений пед. спец.] 

/ Харламов И.Ф. - Мн.: Выш. шк, 2004. - 272 с. 

40. Хуторской А.В. Современная дидактика: [учебник для вузов] / Хуторской А.В. - СПб.: 

Питер, 2001. - 544 с. 

41. Шамова Т.И. Управление образовательными системами: [учеб. пособие для студ. 

высш. пед. учеб. заведений] / Шамова Т.И. - М.: Академия, 2002. - 384 с.  
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Бакалаврская выпускная квалификационная работа 

 

Бакалаврская выпускная квалификационная работа является одним из 

видов аттестационных испытаний выпускников, завершающих обучение по 

основной программе по направлению подготовки 45.03.01 Филология. 

Зарубежная филология. Китайский язык и второй иностранный язык 

(английский). Выполнение выпускной квалификационной работы призвано 

способствовать систематизации, закреплению и совершенствованию 

полученных студентом знаний. 

Выпускная квалификационная работа бакалавра должна иметь 

исследовательский или обзорно-аналитический характер. Работа может быть 

интегративного типа или по фундаментальной дисциплине первой или второй 

языковой специальности. Работа может быть продолжением начатых на 

младших курсах исследований.  

 

Критерии оценки выпускной квалификационной работы. 

Оценка, выставляемая экзаменационной комиссией, складывается из 

двух составляющих: 

• соответствие содержания и формы представляемой работы, 

наглядных иллюстративных материалов требованиям, 

предъявляемым к выпускным работам; 

• публичное выступление студента по результатам научного 

исследования, ответы на вопросы, участие в свободной 

дискуссии. 

Отметка «ОТЛИЧНО» выставляется при всестороннем обосновании 

актуальности темы исследования. В теоретической части работы проведен 

глубокий анализ лингвистических, методологических исследований по 

проблеме, освещены вопросы ее изучения в науке, полно и четко 

представлены основные теоретические понятия, на основании теоретического 

анализа сформулирована гипотеза и конкретные задачи исследования, 

продемонстрирована хорошая осведомленность студента в современных 

исследовательских методиках, используются различные методы анализа 

полученных результатов, изложение экспериментальной части выпускной 

квалификационной работы иллюстрируется графиками, схемами таблицами и 

т.д., в заключении сформулированы развернутые самостоятельные выводы, 

подтверждена гипотеза, определены перспективные направления развития 

работы, работа написана научным логическим языком. 

Отметка «ХОРОШО» выставляется, если: раскрыта актуальность 



проблемы исследования, в теоретической части представлен обзор основной 

литературы по проблеме, описаны теоретические подходы к ее решению, 

сформулированы гипотеза и задачи исследования. Представлены адекватные 

задачам методы исследования, в заключении сформулированы основные 

выводы, работа оформлена в соответствии с настоящими требованиями, 

однако, в раскрытии темы преобладает описательный характер, не 

представлена собственная точка зрения. 

Отметка «УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО» выставляется, если: 

актуальность темы раскрыта правильно, теоретический анализ дан 

описательно, библиография ограничена, суждения отличаются слабой 

аргументацией, проект решения поставленной проблемы слабо разработан, не 

детализирован, в заключении представлены выводы по теме исследования. 

В случае, если большая часть требований, предъявляемых к 

выпускной квалификационной работе, не выполнена, работа не допускается к 

защите. 

При неудовлетворительной оценке дипломной работы студент может 

повторно защищать ее после соответствующей доработки не более одного раза 

и не ранее чем через год, но не позднее трех лет. 

Ответы студента на вопросы и его заключительное слово должны 

свидетельствовать о хорошем владении теоретическим материалом, о 

способности защищать свою точку зрения и вести научную дискуссию. 

Члены ГЭК после рассмотрения выпускных квалификационных 

работ, вынесенных на защиту на данном заседании, обсуждают итоги и 

определяют оценку по каждой работе. Результаты защиты работы 

оцениваются по четырехбалльной системе: «отлично», «хорошо», 

«удовлетворительно», «неудовлетворительно». 
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